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  Věnováno ostrovu Kréta, kde jsou škorpioni malí,


  porce velké a slunce tam pořád svítí.


  PODĚKOVÁNÍ


  Děkuji těm, kteří se podíleli na vydání této knihy v Americe: Jeremymu Lassenovi a Jasonu Williamsovi z Night Shade Books. Také děkuji svému agentovi Simonu Kavanaghovi za skvělou smlouvu s Macmillanem na tuto knihu a neochvějnou podporu mé předchozí knihy v Night Shade, Pradorský měsíc. Můj vděk patří i všem, jejichž práce u Macmillana tuto knihu dostala na police knihkupectví: Peteru Laverymu, Julii Crispové, Chloe Healyové, Stevu Rawlingsovi a mnoha jiným – jestli jsem někoho vynechal, má u mě pivo. A jako vždycky ευχαριοτώ πολύ, Carolino.
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  Ian Cormac seděl na výhozu a zíral na slova a čísla, která se zobrazovala na jeho palmtopu, ale nedokázal je porovnat s ničím, co znal. Ta planeta byla vybombardovaná tak důkladně, že tu nezbylo vůbec nic, a ztráty na životech vyjadřovalo číslo, které si sice mohl přečíst, ale bylo zcela vyloučeno, aby si ho dokázal představit. I když se za posledních dvanáct let válečné fronty nijak výrazně neposunuly a takovéto kataklyzmatické události byly vzácné, nebyl to příběh, který by dokázal udržet pozornost malého chlapce na dlouho.


  Ianova pozornost se zatoulala a on se zadíval dolů na kamenožrouty, kteří se hemžili kolem obří fosilie jako brouci na rozkládající se mršině. Malými diamantovými pilkami a keramalovými manipulátory pomalu odstraňovali přebytečnou horninu a odhalovali tak neporušené pozůstatky – Ian vymazal obsah displeje svého palmtopu a vrátil se na předchozí stránku – Ed-mon-to-saura. Kousek stranou seděla s nohama zkříženýma jeho máma Hannah a monitorovala výkop pomocí laptopu, ve kterém měla nataženou stránku označenou výše zmíněným jménem. Na sobě měla tátovy kalhoty od sparkindské bojové uniformy, enviroboty a nebesky modrou blůzu bez rukávů. Světlé vlasy měla vzadu stažené, aby jí nezakrývaly opálený obličej. Byla velice stará – spočítal si to v hlavě – skoro šestkrát starší než on, ale vypadala jako dívenka, protože jí nedávná kúra vypláchla ze systému zbytky starých antigerů. Díval se, jak udělala na dotekovém displeji svého laptopu nějaké úpravy a pak přenesla svou pozornost na řadu kamenožroutů pochodujících do velké bedny, která stála poblíž. Věděl, že v ní jsou úlomky kamene, které vykopali, zabalené v plasmelu a pečlivě očíslované, aby mohly být umístěny zpátky na původní pozice v kostře. Na jednom boku bedny byla písmena PFG, což znamenalo Projekt fosilních genů.


  „Proč chceš zachovat kámen?“ zeptal se.


  Hannah na něj pohlédla poněkud podrážděně. „Protože nám jeho struktura může hodně prozradit o procesu rozkladu a fosilizace, Iane. V některých případech je možné ten proces vysledovat pozpátku v čase a pak částečně rekonstruovat minulost.“


  Pozorně si vyslechl její odpověď a pak se podíval na text, který vypsal konvertor řeči na displej. Bylo hezké přesvědčit se, že rozuměl každému jednotlivému slovu, i když si nebyl tak docela jistý, že když si je poskládá dohromady, pochopí celkový význam, a nemohl se ubránit pocitu, že máma v sobě nenašla dost trpělivosti, aby mu poskytla vyčerpávající odpověď. Všechno to mělo něco společného s fosilizovanými geny, i když bylo samozřejmě nemožné, aby geny přežily milion let. Jednou říkala něco o molekulární paměti, přenosu vzorů, krystalizaci… Pořád ještě tak docela nechápal složitosti matčiny práce, ale utěšoval se vědomím, že ji nechápali ani mnozí starší než on.


  Stejně ale byl přesvědčený, že ve skutečnosti na podstatu jeho otázky neodpověděla. Z výše jeho osmi let mu připadalo, že sbírat kamení je plýtvání lidskými zdroji. Byla přece válka, válečný stav, a jemu připadalo divné, že jeho mámě dovolují pokračovat v práci, když tuhle soustavu mohly kdykoliv napadnout pradorské dreadnoughty a proměnit ji v radioaktivní hřbitov.


  Ian se odvrátil od matky, krátce spočinul pohledem na gravmobilu, kterým sem přijeli, a nakonec se rozhlédl po skalnaté krajině Hell Creeku. Lidé tu hledali dinosauří kostry po celá staletí a najít neporušenou kostru, jako byla tahle, bylo skutečně něco. Váhavě připustil, že všechno se kvůli válce přerušit nemusí.


  Pak se vrátil ke svému palmtopu a začal se znovu probírat zprávami, aby našel ty nejčerstvější o konfliktu, který začal třicet sedm let před tím, než se Ian narodil. Hlavní událostí dne sice bylo bombardování kterési planety Pradory, ale vyhledal si zprávy z jiného konkrétního sektoru Řádu a dozvěděl se, že po hessickém tažení utrpěli Pradoři těžké ztráty na planetě jménem Trpělivost. Naplnil ho pocit pýchy. Tam bojoval jeho táta. Ještě chvíli listoval stránkami, pak se ale jako obvykle vrátil, aby si přečetl o hrdinských činech generála Jebela Anak Kronga. To bylo jméno! Jebel Až na kůži Krong, muž, který v počátečních letech války likvidoval Pradory tak, že jim lepil na krunýře gekoní miny.


  „Proč jsi mne pojmenovala Ian?“ zeptal se najednou, s pohledem upřeným na svou mámu.


  Vzhlédla, ve tváři stále stopy rozmrzelosti, že ji vyrušuje. „Máš jméno po dědovi.“


  Nuda.


  Ian si význam svého jména našel v palmtopu a zjistil, že to je jen skotská verze jména Jan, což znamená ‚Bohem milovaný‘ nebo nějaký podobný archaický nesmysl. Rozhodl se podívat ještě na své příjmení. Byla tam spousta povídání o králích a havranech, které znělo skutečně skvěle, ale potom narazil na doslovný překlad jména Cormac jako ‚plod zneuctění‘. Nebyl si tak docela jistý, co to znamená, ale pořád tam byli ti králové a havrani, a tak se neobtěžoval to hledat.


  „Víc by se mi líbilo, kdybyste mi říkali prostě Cormaku,“ prohlásil.


  Když začal chodit do školy, začali jej různí lidé oslovovat Cormaku, a on se rozhodl, že svému příjmení dává přednost před jménem.


  Jeho matka se na něj znovu podívala. „Ty i Dax jste oba ‚Cormac‘, Iane – proto se tomu říká příjmení.“


  To byla sice pravda, ale ona sama se rozhodla ponechat si svoje rodné příjmení Lagrangeová a předat ho svému druhému synovi Alexovi.


  „Říkají mi tak ve škole,“ namítl.


  „Jak ti říkají ve škole, nemusí být nutně nejlepší možnost…“


  „Chci, aby mi říkali Cormac.“


  To ji zjevně nesmírně pobavilo.


  „No tak dobře, mladý Cormaku.“


  Zamrkal. O tenhle titul nestál. Chápal samozřejmě, že si z něho dělá legraci v naději, že na svou změnu jména zapomene. To ale neměl v úmyslu. Najednou to pro něj bylo velice důležité, připadalo mu, že ho to vystihuje víc než to neslané nemastné ‚Ian‘. Znovu se sklonil nad displejem palmtopu a pátral dál, nevzdal to, dokud nenašel, co znamená slovo ‚zneuctění‘.


  Náhle máma řekla: „Myslím, že to by pro tuto chvíli stačilo.“ Zavřela laptop a vstala. „Ještě měsíc práce a budeme kostru moci vyzvednout.“


  Cormac se zamračil. Až bude dost starý, určitě se nestane archeologem a nebude trávit čas vyhrabáváním hloupých kostí. Možná by se mohl dát k zdravotnické letce ZBC jako Dax nebo ke Sparkindům jako jeho táta nebo se možná bude moci připojit ke Krongově jednotce, Avaloňanům. Po chvíli si to rozmyslel, protože si uvědomil, jak je jeho rozhodnutí nedospělé. Jenom malí kluci se chtějí stát vojáky.


  „Pojď, můj malý bojovníčku, dáme si svačinku!“


  Cormac zavřel palmtop a seskočil ze skály. Měl sejít pomalu, jenže seběhnout dolů ze svahu bylo tak snadné. Než mohla máma něco namítnout, řítil se k ní a něco mu bublalo v prsou a vycházelo mu to z úst jako bojový křik. Když ho zachytila, přitiskl jí svůj palmtop na břicho.


  „Blam!“


  „Chápu to tak, že jsem byla atakovaná,“ poznamenala, zatočila se s ním dokola a pak ho postavila na nohy.


  „On vyhodil do vzduchu spoustu Pradorů!“ informoval ji Ian.


  Suše na něj pohlédla. „Na zabíjení není nic dobrého,“ poznamenala.


  „Krabí koktejl!“ prohlásil.


  „Myslím, že se budu muset mrknout na ten zpravodajský server, co používáš, Iane.“


  „Cormaku,“ připomněl jí.


  Zašklebila se. „Ano, Cormaku – přeřekla jsem se.“


  Scházeli dolů ke gravmobilu a on se jí držel za ruku. Tady to bylo v pořádku, mohla je tu vidět jenom UI, která dohlížela na všechny ty kosti. Krátce nato nastoupili a vznesli se do vzduchu.


  Chvíli uvažoval, co říct, a pak se zeptal: „Není Projekt fosilních genů plýtvání prostředky?“


  „Jakýkoliv výzkum nikdy není plýtvání, ani za těch nejextrémnějších okolností,“ odpověděla a potom mu dovolila, aby si ve svém palmtopu našel význam slova ‚extrémní‘. „Takže přestože nám kvůli válce hodně zkrouhli prostředky, dovolují nám pokračovat, protože se výsledky našeho výzkumu dají aplikovat ve válce.“


  „Pošleme dinosaury proti Pradorům,“ zajásal Ian a ten nápad se okamžitě změnil v děsivou fantazii. Před očima měl Jebela, jak jede na T-rexovi do boje proti krabům!


  „Ve skutečnosti jsem myslela možnost použít některé sekvence kódů při vývoji jistých virů.“


  „Jo tak, biologické zbraně,“ řekl zklamaně. „Těmi se ale dají odpicnout dost těžko, ne?“


  „Snadno se nedají ‚odpicnout‘ ničím, možná kromě Jebelovy osobité metody.“


  Náhle prudce strhla vůz, až se naklonil na bok, stočila ho v široké smyčce a přitom se vyklonila a dívala se přes něj směrem k zemi. Sledoval její pohled a něco tam dole uviděl, jak se to prochází po zeleni. Zdálo se to být obrovské a mělo to kovový článkovaný hřbet. Když nad tím prolétali, vztyčilo to svůj přední konec ze země a zamávalo to na ně tykadly, pak to zvedlo jedno pancéřované klepeto, jako kdyby je to chtělo odstřihnout z oblohy. Obrovský železný škorpion.


  „Co to je?“ zeptal se, předpokládaje, že je to nějaký obří odkrývací stroj ovládaný UI, která Projekt fosilní geny řídila.


  „Válečný robot,“ odpověděla matka zamračeně, pak otočila gravmobil zpátky do původního kurzu a rozletěla se pryč. Cormac se pokusil vstát a vyhlédnout zadním oknem, ale máma ho popadla za rameno a stlačila ho zpátky.


  „Nezlob, nebo zapnu dětskou pojistku.“


  Válečný robot!


  Ian Cormac okamžitě přestal zlobit.


  Tábořiště u jezera většinou obývali lidé, kteří sem přišli rybařit. Bydleli v bublinovém domě toho typu, co často používali ti, kdo se zabývali zdlouhavým průzkumem Země. Dům jste si koupili a vybavili jste si ho podle svého přání, ale k přemisťování z jednoho místa na druhé jste si museli pronajmout velký antigravitační přepravník. Zatímco byli pryč, přibylo pár dalších bublinových domů a jeden z těch starých se připravoval k transportu – obří přepravník svíral svá velká škvoří klepeta kolem kompaktního obydlí a servisní potrubí, kabely a optické vodiče se zatahovaly dovnitř. Než matka stačila s gravmobilem přistát, antigravitační přepravník vynesl dům do vzduchu a teď s ním pomalu odlétal nad jezerem pryč. Matka tentokrát nepřistála u domu, ale zamířila k veřejnému parkovišti. Sotva na něj dosedla, vyslala příkaz k zajištění podlahové svorky.


  „Půjdeme pěšky?“ zeptal se.


  „Rozhodně,“ odpověděla jeho matka.


  Když vystupoval z vozu, všiml si poškození dveří na své straně a uvažoval, co se asi stalo a jestli za to nějak může on. Pak na něj matka zavolala a on se rozběhl za ní.


  Když o dvě hodiny později přiletěl antigravitační přepravník pro jejich dům, Cormac si hrál s kybernetickým dinosaurem. Nechal hračku hračkou a přemístil se k šikmému oknu, aby celý proces sledoval, když tu uslyšel podivný přerušovaný zvuk. Předběžně jej identifikoval jako vzlykání, ale jistý si tím nebyl, protože ho rušil rámus vtahování přípojek a skřípání klepet přepravníku svírajících se kolem domu. Jejich příbytek se krátce nato vznesl do vzduchu, a jak se Cormac z výšky díval dolů na tábořiště, přísahal by, že zase zahlédl toho válečného robota, jak míří dovnitř. Vtom se mu na rameni sevřela ruka. Vzhlédl a uviděl, že máma má na očích staromódní sluneční brýle.


  „Co se stalo?“ zeptal se jí.


  „Pro tuto chvíli jsem tady udělala dost – projekt se beze mne nějaký čas obejde,“ odpověděla. Pak se na něho podívala a dodala: „Cormaku.“ V tu chvíli bylo to jméno naplněno zvláštním významem.


  „Kam letíme?“ zeptal se.


  „Vrátíme se domů.“


  Cormac se v duchu zašklebil. ‚Vrátit se domů‘ obvykle znamenalo nastoupit zpátky do školy, a najednou se mu představa sezení na stráni a pozorování matky, jak vyhrabává fosilie, zdála velice žádoucí.


  „Musíme?“


  „Silně se obávám, že musíme,“ odpověděla. „Myslím, že budeme potřebovat být někde, kde to známe.“


   



  Cormac ležel na palandě s rukama za hlavou, prsty propletené. Cítil, jak se loď vynořuje do reality – bylo to, jako by se jeho fyzické tělo deformovalo a jeho vnímání bylo sice jen dočasně, ale velice silně zkreslené – ale stejně jako tři další odvedenci, s nimiž sdílel kóji, prostě předstíral, že to na něj nijak nepůsobí. Byli vojáci ZBC a zrovna prošli rokem tuhého intenzivního výcviku, takže malé zkreslení vnímání pro ně přece nemohlo být žádný problém.


  Carl Thrace, hubený muž s nakrátko ostříhanými světlými vlasy, špičatýma elfíma ušima a šikmýma, temně modrýma očima, odložil pulzní pušku, se kterou si už zase hrál, vzal dálkové ovládání a otevřel okenice. Proti černému kosmickému prostoru zářila planeta úplně zahalená perlovým oblakem, prstencem smetí, který ji obíhal. V prstenci se daly rozeznat jednotlivé lodě, občas doprovázené záblesky detonací nebo výstřelů z částicových děl.


  „Myslela jsem, že Hagren je podobný Zemi?“ ozvala se Yallow N’gar, žena s posílenou muskulaturou, polochameleondaptskou pokožkou a vojenským sestřihem. Když se otočila k Olkennon, golemovi, který používal nepříliš přesvědčivou emulaci šedovlasé matrony, na obličeji se jí zrcadlila barva límce uniformy a vlasů.


  Olkennon se podívala na Cormaka. „Vysvětli jim to. Vypadá to, že jsi jediný, kdo se obtěžoval vyhledat si nějaké informace o cíli naší cesty.“


  Zatraceně, je ze mě učitelčin mazánek, pomyslel si Cormac. Byla ovšem pravda, že nikdo z ostatních neprojevil sebemenší snahu si o téhle planetě něco zjistit. Carl, jak Cormac stačil pochopit za ty dva roky, co ho znal, byl zcela posedlý zbraněmi a veškeré úsilí věnoval snaze stát se expertem na tomto poli. Yallow se zase podle všeho mínila stát nejlepší pozemní bačkorářkou, z toho důvodu si také nechala upravit pokožku. Ani jeden z nich neprojevoval zájem o nic, co nespadalo do úzké oblasti jejich specializace.


  „Byla podobná Zemi,“ řekl Cormac. „I když se sedmi desetinami její gravitace a tři čtvrtiny jejího povrchu tvoří pevnina. Místní ekologie je už sto let chráněná a intenzivně studovaná—“


  Carl si pobaveně odfrkl, protože od chvíle, kdy byl uveden do provozu první runsibl, byla jakákoliv ochrana ekologie jen špatný vtip. Intenzivní cestování mezi světy také znamenalo intenzivní šíření všech možných forem života. Mnoho lidí se snažilo exotické biotopy na jiných planetách ochraňovat a zaznamenat až na molekulárně genetickou úroveň. V některých případech sváděli předem prohraný boj, když na planetu pronikli silnější vetřelci, ať už z jiných planet, nebo ze Země, v jiných případech se vetřelci na jiných světech stali právě z těch druhů, které studovali. Byla to evoluce v praxi, v mezihvězdném měřítku.


  Proto Cormac jen pokrčil rameny a pokračoval: „Pro dříve pusté oblasti ve vnitrozemí byla vytvořena genově modifikovaná ekologie pozemského typu, ale přežila z ní jen malá část – většina těch oblastí je teď zalesněna kubalem.“ Posadil se. „Vím jistě, že když Hagren kolonizovali, žádný prstenec ještě neměl.“ Ukázal na obraz. „Tenhle prstenec se skládá z trosek pěti kosmických stanic, několika tisíc satelitů a blíže neurčeného množství válečných lodí, řádových i pradorských.“


  „A co lidé na povrchu?“ zeptala se Yallow.


  „Zmasakrováni palbou z probíječek z oběžné dráhy – všechny podrobnosti neznám, ale přežila jen polovina z původní osmdesátimilionové populace.“


  „K čertu,“ zaklel Carl a znovu zvedl svou pulzní pušku. Možná si přál, aby byl nablízku nějaký nepřítel, kterého by mohl zastřelit, ale přestože Řád pořád ještě odstraňoval škody, válka už před více než deseti lety skončila.


  „Dobře,“ řekla Olkennon. „Takže jste byli seznámeni s některými fakty a je čas vyrazit. Vezměte si s sebou svou výstroj: enviroobleky pozemského typu, tlumící zbroj, malé zbraně a obvyklé zásoby. Těžké věci už jsou dole.“


  „Sakra,“ řekl Carl. „To jsou tam dole pořád ještě Pradoři?“


  „Zjevně jich tam pár bude,“ odpověděla Olkennon, která už mířila do skladovací sekce v zadní části kabiny, „ale ti nepředstavují skutečný problém.“


  Za dveřmi kabiny, kterou Cormac sdílel s dalšími třemi, se nacházela síť potrubních chodeb s nulovou gravitací. Gravidesky se instalovaly jen do kajut a výcvikových prostor – ty byly nastaveny na tíži Hagrenu, aby si na ni vojáci na palubě zvykli. Cormakův batoh byl nad těmi dlaždicemi dost těžký a teď v nulové gravitaci získal značnou setrvačnost, a jak se zdálo, tak i vlastní rozum, ale dařilo se mu držet krok s ostatními navzdory tomu, že chodba byla plná vojáků mířících k přistávacím dokům.


  Konečně dorazili do určeného doku a Cormac se rozhlédl po svém okolí. Zdálo se, že všude vládne chaos, v němž se vojáci a vybavení přesouvali skrze sítě vodicích lan k řadě těžkých okřídlených transportérů, které tam parkovaly jeden za druhým jako železná véčka. Všichni tři následovali Olkennon podél vodicího lana k určenému letounu a tam se postavili do fronty dalších čekajících vojáků, která se vinula mezi vznášejícím se nákladem. Když přišla řada na Cormaka, vděčně se vyškrábal na palubu, zasunul svůj batoh do k tomu určeného prostoru v opěradle sedadla před sebou, připoutal ho a pak si sedadlo upravil do polohy, kdy nepřekáželo ostatním. Na palubě lodi jich byly stovky, většinou čtyřčlenné jednotky řadových vojáků, jako byl on, ale také spousta ‚specialistů‘ a Sparkindů – ti poslední byli snadno rozpoznatelní podle vybledlých enviroobleků a hodnostních označení, ale hlavně podle toho, jak hladce a beze spěchu se pohybovali v nulové gravitaci.


  „Připoutejte se,“ řekla jim Olkennon – což bylo totéž, co říkali i ostatní velitelé svým jednotkám.


  Než se Cormac zabořil do sedadla, všiml si muže a ženy, kteří zaujali místa na samém konci středové uličky, těsně u kokpitu. Neměli uniformy, ale pohodlný oděv tvořený nesourodou směsicí pracovních šatů, džínů, envirobot a chameleonských plášťů. Když se podíval na vybavení, které měli připevněné na opěradlech sedadel, uviděl dvě dlouhé multifunkční snajperské pušky. Možná to byli jen specialisté, ale podle toho, jak mluvili s pilotem transportéru a jak uctivě jim odpovídal, by Cormac hádal, že to jsou agenti ZBC.


  Zabijáci, pomyslel si.


  „Je na prostém rozkazu ‚připoutejte se‘ něco, co tě zmátlo, Cormaku?“ zeptala se ho Olkennon.


  Rychle se zabořil do sedadla a zapnul si pásy. Když zacvakly, podíval se na Carla, který seděl vedle něho. „Bylo by skvělé vědět, do čeho jdeme.“


  Carl se zašklebil. „Cormaku, jsme přece úplní nováčci. Sotva nám svěří něco víc než strážní službu nebo policajtskou pochůzkařinu. Veškerá těžší váha propadne dolů a Sparkindi na to dopadnou jako pohorka na štěnici. Trochu se otrkáme v novém prostředí, odedřeme nějakou tu podřadnější práci a získáme pár bodíků do celkového hodnocení.“


  Carl zjevně toužil létat a bylo mu jasné, že si bude muset ještě nějaký ten rok počkat, než bude mít šanci si k tomu aspoň přičichnout. Cormac uvažoval, po čem vlastně touží on. K ZBC se dal, protože cítil zodpovědnost vůči společnosti, která jej vychovala, a také mu to připadalo jako dobrý způsob, jak se dostat na místa, co obvykle nebývala na mapách. Většina ostatních kariér znamenala, že zůstane připoutaný k planetě a cestovat bude, jen když si to bude moci dovolit, a to ještě jenom do obvyklých turistických pastí. Jak byl ten starý vtip? Dej se k armádě, uvidíš zajímavá nová místa, setkáš se se zajímavými novými lidmi a odkrágluješ je. Doufal, že tohle nebude nutné, ale byl připraven konat svou povinnost.


  Jsem naivní? pomyslel si a pak pokrčil rameny. Samozřejmě že ano, ve srovnání s některými tady, co navzdory tomu, jak vypadali, byli mnohdy pětkrát starší než on.


  Transportér se posunul v řadě kupředu, obrazovky průzorů v trupu před nimi se rozsvítily. Cormac přemýšlel o šípovitém tvaru transportéru. Stroj sestupoval pomocí antigravitace, ale gravimotory mohly vždycky selhat a v tomto případě byl schopen klouzavého letu. Takové stroje stavěla už jen ZBC, přistávací transportéry konstruované jinými organizacemi Řádu měly různé tvary a velikosti. Předpokládal, že musely být méně náchylné k selhání, protože bylo menší riziko, že po nich někdo bude střílet.


  Konečně ucítil, jak se transportér stabilizoval na magnetickém levitačním poli a pak náhle vystřelil dopředu. Na obrazovkách před ním se objevily rychle ubíhající stěny doku a potom se transportér ocitl v kropenaté temnotě. Vnitřní světla automaticky pohasla, loď se natočila a na obrazovkách se objevila planeta. Zdálo se, že to je pro všechny signál, aby se usadili a připravili se na hodinový let k přistávacímu poli. Tu a tam se rozsvítila světla jednotlivých sedadel, začaly se otevírat palmtopy, laptopy, a dokonce i klasické papírové knihy, zatímco někteří pasažéři jen seděli s očima zavřenýma a čerpali zábavu nebo poučení ze svých superek, připevněných jako malé železné ledvinky za ušima a chirurgicky napojených na jejich mozky.


  Cormac otevřel vršek svého batohu, vytáhl si z něj vlastní palmtop a rychle vyhledal stránky, které mu poskytly informace o planetě dole. Když se podíval vedle sebe, uviděl, že Carl má v klíně něco, co by se dalo popsat jako závěr pušky, připojený optickým kabelem k palmtopu. Yallow, která seděla vedle něj, byla zakloněná dozadu s očima zavřenýma a prsty bubnovala do opěrky sedadla. Možná poslouchala hudbu ze své superky, nebo se dívala na muzikál, nebo možná v nějakém dokonce hrála. Olkennon četla papírovou knihu – Umění války od Sun’c. Mohla si ji natáhnout přímo do své krystalické mysli, takže Cormac soudil, že se jen tak předvádí.


  Hagren byl idylické místo pro život. Jeho města byla velice otevřená, ale většinu planetárního bohatství vytvářely koncerny zabývající se pěstováním genově upravované zemědělské plodiny používané při výrobě esoterických drog a biotechnických stavebních jednotek, nebo produkcí masa a jiných poživatin v tancích. Tyto koncerny byly roztroušeny jako farmy a ranče po čtyřech hlavních, vzájemně propojených kontinentech. Všemu tomu vládl duch pionýrské nezávislosti, což vedlo ke spoustě problémů, když ZBC nařídila evakuaci. Šlo to jen pomalu – než dorazili Pradoři, opustily planetu pouhé dva miliony lidí. Cormac zprvu nedokázal pochopit, v čem byl problém, ale když si prostudoval zpravodajské soubory z té doby, uvědomil si, že někdo záměrně rozšířil jisté dost divné memy. Řádu se prý nedá věřit a Pradoři nejsou ani zdaleka tak zlí, jak je malují – vlastně jsou používáni jako záminka k evakuaci, aby ZBC mohla upevnit svou vládu nad planetou. Cormac se narovnal. Teď už začínal chápat, proč tady potřebovali tolik vojáků.


  „Separatisti,“ konstatoval.


  „Očividně,“ řekla Olkennon, aniž vzhlédla od své knihy.


   



  Při pohledu z oběžné dráhy mělo místo dopadu tvar slzy se zvrásněnou oblastí těsně za zakulaceným koncem a bylo obklopené podivně pravidelnou paprskovitou strukturou roztahující se směrem k pobřežním městům. Vypadalo to jako nějaká geografická anomálie, podivná přírodní formace, dokud jste tam nedorazili a nezjistili, co je to doopravdy.


  Těžký transportér s nimi dosedl na plastbetonovou plochu, která se táhla do dáli zahalené mlhou, v níž se hrozivě rýsovaly střelecké věže. Další transportéry přistávaly, menší stroje podobné létajícím vlakům sbíraly vojáky i vybavení, mezi nimi sem a tam kličkovaly gravmobily a létající plošiny. Mohutný had vojáků v osobní zbroji se ztrácel v mlze, ale oni se k němu nepřipojili.


  Olkennon s prstem přitisknutým k uchu, jako kdyby naslouchala, přestože signál vstupoval přímo do jejího umělého mozku, řekla: „Brzy pro nás přijedou. Přidělili nás k padesátce, která dostala zvláštní úkol v nějakém zapadákově.“


  Vzduch byl dýchatelný, ale zůstávala po něm kyselá pachuť na patře a páchl po spálených vlasech. Cormac se snažil dýchat ústy a často si lokal vody ze zásob ochranného obleku, aby tu nepříjemnou chuť spláchl. Přitom upřeně zíral do mlhy a snažil se rozeznat co nejvíce podrobností ze svého okolí. Byl si skoro jistý, že v jednom směru vidí stromy, a připadalo mu, že na druhé straně je moře – nebo se možná plastbeton táhl až k horizontu.


  Někteří z vojáků, kteří dorazili s nimi, se disciplinovaně seřadili a přidali se k hlavnímu proudu. Část Sparkindů šla s nimi, zatímco jiní odjeli v malých otevřených transportérech. Ti dva, které Cormac považoval za agenty ZBC, otevřeli bednu, kterou vyložili spolu s dalšími z břicha transportéru. S jistými obtížemi z ní vyprostili gravitační skútr, rozložili ho a připravili k provozu. Pak na něj nasedli a vzlétli k obloze. Cormac uvažoval, koho asi letí zabít.


  Nakonec přiletěly dva vlakové transportéry a oni nastoupili. Jejich cesta trvala asi hodinu. Cormac sledoval oknem krajinu dole, takže viděl, že míří k místu dopadu, které viděli už z oběžné dráhy. Když transportér zase odletěl a zanechal jejich padesátku na vrcholu valu zeminy, Cormac se rozhlédl. Přes pomalu řídnoucí mlhu uviděl okraj té paprskovité struktury a nyní pochopil, že je tvořena kubalovými stromy. Byly jich miliony akrů a všechny ležely vyvrácené z kořenů. Jejich kmeny ukazovaly směrem, kterým se šířila rázová vlna. Půdní val, na němž stáli, byl vytvořen silou nárazu tělesa do země a táhl se daleko na obě strany. Jeho stěna se prudce svažovala do kráteru, na jehož dně leželo něco obrovského barvy mosazi, z čeho se pořád ještě kouřilo.


  „Velitelům vašich jednotek jsme přidělili jednotlivé pozice a oblast, kterou je třeba pokrýt,“ řekl někdo.


  Cormac se otočil a uviděl prošedivělého veterána, který balancoval na hromadě batohů. Podíval se na Carla a ten obrátil oči v sloup – mezi vojáky panoval názor, že dokud váš velitel nepocítí potřebu držet vám proslov, jsou vaše šance na přežití výrazně vyšší. Když si ale prohlédli řečníka důkladněji, došlo jim, že veterán je golem. O nováčky bylo očividně pečováno jako v mateřské školce.


  „Nedokážu ani dost zdůraznit, jak důležitý to je úkol. Někteří lidé by se moc rádi dostali k tomu, co je dole, a zmocnili se zbraní, o jejichž ničivých účincích jste se mohli přesvědčit na oběžné dráze i povrchu této planety. Velitelé vašich jednotek vás teď odvedou na úseky, za které budete zodpovídat.“ Golem se zašklebil a slezl z hromady.


  „Co jsem říkal?“ ozval se Carl. „Strážní služba.“


  „Jo, ale budeme hlídat něco velice důležitého,“ namítla Yallow.


  Viděli to na obrazovce na palubě lodi – celý dokumentární film. Bylo třeba celého roje útočných lodí a válečných robotů Řádu, aby zatlačili pradorský dreadnought do atmosféry. Lineární urychlovač, který nakonec vyřídil jeho motory, se nacházel na dně hluboké šachty v zemi. Šachta se krátce nato proměnila v kráter. Dreadnought, který náhle získal aerodynamiku milion tun těžké cihly, se zřítil, pokusil se plachtit s pomocí antigravitace a nakonec se zaryl do země pod místem, kde stál Cormac.


  „Zapněte si komunikátory,“ zavelela Olkennon. „Jdeme.“


   



  „Tohle nám poskytne autentický prožitek vojančiny,“ konstatoval Carl, zírající monokulárem do tmy.


  Cormac, který dřepěl na bobku v blátě na dně jejich zákopu, si pomyslel, že pokud je mu známo z četby, nemělo by v tom prožitku chybět mokro v botách. Carlův cynismus už začínal být únavný. Zvedl vlastní dalekohled a vyhlédl ze zákopu. Infračervený obraz, který dostal, mu ukázal nohaté tvory s těly asi tak o velikosti lidské hlavy, kteří se plazili po srázu dole. Nevarovali je před ničím nebezpečným… ovšem i to mohlo být součástí výcviku. Možná že na to měli přijít sami.


  „Vidíš ty potvory?“ zeptal se.


  „Mrchožrouti,“ odpověděl Carl. „Říká se jim hejňáci. Sežerou cokoliv organického.“


  „Myslel jsem, že vnitrozemská ekologie je pozemská.“


  „Tohle je import – někdo nejspíš přinesl jejich vajíčka na podrážkách bot.“


  To, že Carl takové věci znal, mu bylo třeba připočíst k dobru, protože pokud Cormac věděl, určitě si o tomhle místě nic nezjišťoval.


  Hlídali dlouhé hodiny do noci. Hvězdy tu měly načervenalý odstín a nevytvářely žádná rozpoznatelná souhvězdí. Asi tři hodiny po začátku hlídky se nad horizont vyhoupla skupinka čtyř asteroidů, zářících odraženým slunečním světlem, a později zmizely na své cestě k zenitu ve stínu. Když na Cormaka začala doléhat únava, vytáhl si balíček stimulačních náplastí a jednu si přitiskl na zápěstí. Jeho zrak se okamžitě zostřil a uviděl, že jeden z hejňáků je jen několik yardů od něj. Namířil na něj svůj monokulár a zaostřil.


  „Chceš se vyměnit?“ navrhl Carlovi.


  „Mně je dobře, kde jsem,“ odpověděl jeho společník.


  Hejňák se děsivě podobal lidské lebce bez očních otvorů, které z místa, kde by měla být spodní čelist, vyrůstalo osm článkovitých nohou. Cormac slyšel savé a mlaskavé zvuky, jak tvor okusoval neviditelnými ústy větvičku kubalu.


  „Pokud jde o ty hejňáky—“ začal Cormac.


  Náhle jejich okolí osvětlil záblesk jako od obloukové svářečky. Ozvalo se zakašlání pulzních pušek a pak zarachocení nějaké automatické projektilové zbraně. Cormac se otočil a zjistil, že se zvuk ozývá zpoza hromady hlíny po jejich pravici, pravděpodobně níže po stěně kráteru. Sluchátko jeho komunikátoru zachrčelo a ozvala se Olkennon, mluvící zjevně s ním i Carlem: „Prospali jste se hezky, chlapci?“


  Jelikož Carl měl o několik bodů víc než Cormac, bylo na něm, aby odpověděl. „Nespali jsme, velitelko.“


  „V tom případě máte asi špatné dalekohledy nebo možná oči?“


  Když se Olkennon uchýlila k sarkasmu, obvykle to znamenalo, že je někdo ve vážném průseru.


  „Mohla byste to vysvětlit, velitelko?“ řekl Carl přepjatě.


  „Vypadá to, že se skupina šesti vzbouřenců právě pokusila proniknout k pradorskému dreadnoughtu. Čtyři z nich byli zneškodněni, ale zbývající dva míří vaším směrem. Jestli k vám dorazí dřív, než se tam dostaneme my, pokuste se je zasáhnout do nohou nebo je jinak znehybněte, ale když to nepůjde jinak, bez váhání je zabijte. Končím.“


  „Jak jsme je k čertu mohli přehlédnout?“ zabručel Carl a znovu si přiložil monokulár k očím.


  „Možná mají nějaký druh chameleonwaru?“ nadhodil Cormac a udělal totéž.


  Důkladně si prohlédl protější svah a pak se zaměřil na samotný kráter. Pokud tomu rozuměl, jediné přenosné maskování dostupné pro vojáky byla chameleonská polní uniforma – vyrobená ze stejné látky, ze které byla vnější vrstva jejich enviroobleků a která teď získala šedou barvu bláta, v němž leželi. A takové maskování vás neukryje před monokulárem seřízeným na infračervené spektrum, což byl důvod, proč byli zahrabaní – samozřejmě kromě toho, že je to chránilo před palbou.


  „Možná proklouzli kolem, zatímco jsi studoval ty hejňáky,“ řekl Carl.


  Cormac okamžitě pocítil výčitky svědomí. To zvíře ho zaujalo jen na okamžik – rozhodně to nestačilo k tomu, aby kolem něj někdo pronikl. Potom provinilost vystřídal vztek. Carlovo obvinění nebylo jen nespravedlivé, ale i záludné. Bylo možné, že Carl sám usnul nebo nedodržoval předepsaný sledovací režim? Pokouší se teď najít způsob, jak svalit vinu na Cormaka? Hněv mu zrychlil tep a snažil se vymyslet patřičně kousavou odpověď. Pak se vzpamatoval a okamžitě přehodnotil situaci.


  „Možná ano,“ připustil klidně.


  Copak nebojujeme na stejné straně? pomyslel si. Carl možná ve snaze vyšplhat po žebříčku kariéry co nejvýše šlape lidem po rukou, ale na tom nezáleží. Cormac si prostě bude dělat svou práci a bude ji dělat dobře. Ve chvíli pocítil ke svému společníkovi naprostý chlad, propastnou odtažitost. Jako by ten člověk byl špatně fungující součástka v soukolí, se kterou bude muset nadále počítat ve svých kalkulacích. Bude si Carla muset hlídat.


  Cormac si vzpomněl na svůj průzkumnický výcvik a začal z úkrytu systematicky propátrávat svahy kráteru. Carl dělal totéž. Zavládlo mezi nimi agresivní ticho.


  „Jsem půl míle od vás a za chvíli tam budu,“ informovala je Olkennon skrze komunikační jednotku.


  Jako kdyby v reakci na její slova se Carl náhle vymrštil, přiložil si pušku k líci a zároveň přepnul její zaměřovací displej na infračervenou. Cormac se otočil, monokulár pořád u očí. Puška zadrnčela a vyplivla do tmy oslnivě jasný paprsek. Carl vystřelil znovu a pak ještě jednou.


  „Dostal jsem je,“ řekl.


  Olkennon jasně říkala, že mají střílet do nohou nebo vzbouřence jinak zadržet na místě – pravděpodobně proto, že je chtěl někdo ze ZBC vyslechnout. Co viděl Cormac? Dva lidi, kteří se snažili dostat k nim, jeden podpíral druhého. Zjevně byli zranění. Výstřely z pulzní pušky obvykle na nějaký čas znemožnily infračervené vidění, přesto bylo zřejmé, že Carlovy výstřely roztrhaly hlavy a horní části trupů těch lidí na kusy.


   



  „Podělal jsem to, chápeš? Parádně jsem to podělal.“ Carl se otočil a zíral ven ze širokého okna vojenského transportéru. Ostatní vojáci uvnitř letounu na něj tázavě hleděli a Cormac cítil, že by bylo lépe nechat si tuhle konverzaci na jindy.


  „Ale to ti vůbec není podobné,“ trvala na svém Yallow.


  „Konec konverzace,“ prohlásil Carl, aniž se otočil.


  V tom okamžiku se k nim připojila Olkennon, která předtím hovořila s prošedivělým seržantem sedícím v přední části transportéru. Chvíli na ně mlčky hleděla, pak se posadila. Jestli zaznamenala napjatou atmosféru, nedala to na sobě znát. Cormaka napadlo, jestli golem dokáže takové věci vycítit… pravděpodobně ano, analýzou feromonů a napětí v obličejových svalech. Nejspíš na to měli nějaký algoritmus.


  „Kasárna sousedí s dočasnou osadou dole na pobřeží, která je součástí starého města,“ řekla bez jakéhokoliv úvodu. „Vy budete bydlet v bublině theta. Cormaku, ty máš pokoj 21c, Yallow 21b a Carl 21a. Zabydlete se a pak si zajděte do města – pochybuji, že nám přidělí další úkol, dokud neskončí vyšetřování.“


  Carl se zašklebil a znovu se otočil k oknu.


  „My budeme mít svoje vlastní pokoje?“ zeptala se Yallow.


  „Samozřejmě,“ řekla Olkennon. „O ubytovací kapacity není nouze a velikost osady nikdo nijak neomezil.“


  Yallow se podívala na Cormaka, aniž změnila svůj výraz mírného zájmu. Už to bylo více než měsíc, co měli naposled vlastní pokoje, což znamenalo, že stejně dlouho nebyly jisté aktivity možné. Cítil, jak se mu v podbřišku rozlévá teplo příjemného očekávání.


  Během několika minut se vojenský transportér snesl dolů a přistál na ploše zdrsněného plastbetonu zakrývající bahno. O kus dál stály řady kupolí, které vypadaly, jako by se na zemi udělaly bubliny. Kupole měly uniformně šedohnědou barvu se zeleným maskovacím vzorem a občas červenou skvrnou, v nichž Cormac poznal adaptované formy muškátů, kterým se podařilo zakořenit ve zhutněné zemině. V dolních podlažích kupolí byla četná okna, ale výše jich bylo jen málo, protože horní patra sloužila většinou jako sklady. Některé kupole měly v horních patrech velké otevřené jícny, pod kterými trčely přistávací plochy pro vojenské antigravitační valníky.


  Přistávací plochu opustili po cestičce ze zdrsněného plastbetonu, která vedla rozbředlým bahnem, občas ozvláštněným trsem kubalu připomínajícím modrý asparagus.


  „Naši kopuli najdete snadno,“ řekla Yallow a ukázala na vchody. Nad každým bylo obří písmeno řecké abecedy. Jak se blížili k budově, Cormac uviděl písmeno theta.


  „Jděte se ubytovat,“ řekla jim Olkennon, mávla rukou směrem ke kupoli a sama zabočila na cestičku, která vedla kolem bloku bublin. „Dám vám vědět, až nám přidělí další úkol.“


  Když Olkennon odešla, Yallow obrátila pozornost zpátky na kasárna a jejich okolí. „Nevypadá to tu na velkou zábavu.“


  „Ty určitě něco vymyslíš,“ ušklíbl se Carl.


  Cormac se na něj zamračil, ale Carl mu pohled neoplatil, bez ohlížení kráčel před nimi. To mu nebylo podobné – ani trochu se nezdál být ve své kůži, a to Cormakovi dělalo starosti.


  Do haly budovy vešel Carl kus před nimi, a než našli svoje pokoje, už si hodil věci do toho svého a byl zase na cestě ven.


  „V městečku jsou bary,“ řekl jim, když spěchal kolem nich. „Jdu si dát panáka.“ Pak se zastavil a ohlédl se. „Je mi líto, že jsem příjemný jak osina v zadku, ale vypadá to, že mě čeká konec vojenské kariéry.“ Pak odešel a Cormac se nedokázal ubránit pocitu, že jeho vysvětlení znělo chabě, nepřesvědčivě.


  „Tak se pojďme ubytovat,“ řekla Yallow, která se dívala za odcházejícím Carlem. Otočila se ke dveřím svého pokoje a pomocí obyčejné mechanické kliky je otevřela.


  Cormac otevřel dveře svého pokoje, vešel dovnitř a rozhlédl se: obyčejný kavalec, kombinovaná sprcha, umyvadlo a toaletní kabinka – umyvadlo se dalo zasunout do stěny a toaletní mísa se teleskopicky vysouvala z podlahy – síťová přípojka na úzkém stole, vlastně spíše polici, a okno, skýtající výhled na stěnu sousední kupole, na které se naštěstí zachytily červené pelargonie. Vešel dovnitř, hodil svůj batoh a pulzní pušku na postel a pak si začal svlékat envirooblek. Vedle sprchy objevil malou sonickou čističku a poté, co z obleku sundal všechny odnímatelné doplňky, ho nacpal dovnitř a přístroj zapnul. Pak vstoupil do sprchy a vychutnal si bodání pramínků horké vody. Důkladně se vydrbal žínkou a kusem mýdla; příliš dlouho se musel spokojit s malým umyvadlem. Když vypnul vodu, zaplavil ho proud teplého vzduchu a z výdejní skříňky umístěné přímo ve sprše současně vypadl ručník. Jakmile se usušil, vrátil ručník do skříňky, aby se tam vyčistil, a vyšel ze sprchy.


  S pocitem, že mu pokožka hoří, došel k posteli, kde otevřel svůj batoh a vytáhl z něj čisté prádlo, košili a kalhoty uniformy. Úhledně to rozložil na postel, ale než se pustil do oblékání, vybalil všechno ostatní a narovnal si to do prádelníku. Krátce poté, co s tím skončil, zrovna když kontroloval, jestli na něco nezapomněl, uslyšel ostré zaklepání na dveře. Přistoupil k nim, pootevřel je a uviděl Yallow. Stála tam úplně nahá jen s maličkým ručníčkem, který si držela kolem beder, ale ani na to nebyl dost velký.


  „Pusť mě dovnitř,“ dožadovala se.


  Otevřel a ona vešla do místnosti, s ručníkem stále na místě. Už když za ní zavíral, měl penis tvrdý jako železnou tyč. Podíval se na ni. Její pokožka s chameleoní úpravou se teď skoro nelišila od pokožky normální ženy, až na lehce naznačené šupiny, které, jak věděl, sice byly trochu vidět, ale ne cítit. V tuto chvíli se neadaptovala na prostředí, protože svou schopnost dokázala vědomě ovládat. Na okamžik se zadíval na její prsa, která nebyla velká, aby jí nepřekážely ve zvoleném povolání. Yallow byla atletická, skoro stejně svalnatá jako muž, ale rozhodně jako muž nevypadala. Náhle odhodila ručník, natáhla k němu ruku a sevřela mu penis v dlani. Podíval se na její klín a zjistil, že má Venušin pahorek úplně vyholený, protože ochlupení může představovat problém, když se v poli pokoušíte dbát o hygienu. Teprve následně si uvědomil, že bezděčně vyjekl, když jej zmáčkla.


  „Jémináčku,“ řekla. „Nemyslím, že vydržíš příliš dlouho, a já budu potřebovat tvou soustředěnou pozornost alespoň hodinu.“


  S Yallow byla občas těžká práce. Věděl, že se dokáže dostatečně ovládat, aby oddálila vyvrcholení, a moc ráda to dělala, protože čím déle si ho odepírala, tím bouřlivějším mnohonásobným orgasmem to nakonec skončilo.


  Pustila jeho pyj a přistoupila k lůžku, smetla šaty na podlahu – čímž urazila Cormakův smysl pro pořádek – klekla si na ně a opřela se o ruce. Pak se po něm ohlédla přes rameno a řekla: „Musíme tě dostat do stavu, kdy něco vydržíš.“ Pak rozevřela kolena a vystrčila na něj zadek.


  Měla pravdu, poprvé to dlouho nevydržel. Následujících dvacet minut mu okamžik po okamžiku diktovala, kde má zapracovat jazykem, kde kousat a kde hladit, až se jeho mladé a trénované tělo vrátilo do stavu, který od něj požadovala. Pak následoval maraton, při kterému mu pot crčel do očí, a když se konečně udělala, zatínala prsty do pelesti, aby mu nerozškrábala kůži na zádech, a přitom ztratila kontrolu nad svou chameleoní pokožkou, která se zbarvila výšlehy rudé, modré a žluté barvy jako nebe při nějakém pomalém ohňostroji.


   


  „Žádné vyšetřování nebude,“ řekl Cormac, když spolu s Yallow kráčel po zakřivené cestičce z kasáren do přilehlého vojenského městečka. Cítil, že by se měl zase soustředit na vojenské záležitosti, přestože se mu podlamovaly nohy a pro pivo by vraždil.


  „Carl má jedny z nejlepších výsledků ve střelbě,“ opáčila Yallow, která si ho prohlížela s pobaveným úsměvem v koutku úst.


  Cormac se pomalu nadechl chladného večerního vzduchu, který pro změnu neměl žádnou pachuť. Touha po pivu byla pochopitelná, ale také se cítil naprosto uvolněný a věděl z jakého důvodu. Cítil, že si potřebuje dát na chvíli pauzu – nehrnout se hned do něčeho dalšího. Zastavil se a podíval se na blízké kubaly. Byly to mladé exempláře rostliny, které se skvěle dařilo na mnoha planetách. Přistoupil k nim, položil dlaň na jejich vláknitý povrch a zadíval se na malé zelené brouky, shromážděné jako kovové perličky v rozsoše, kde z kmene vyrážely kožnaté listy.


  Mladé stromky byly sotva deset stop vysoké a kmen měly tlustý jako mužská noha. Byl to odolný hybridní druh vysévaný na terraformovaných planetách, aby zajistil rychlou produkci biomasy pro tvorbu ornice, protože kubaly rostly rychle i ve velice nepříznivých podmínkách a rychle nabývaly na výšce i objemu. Vzpomněl si, že se jedná o křížence kukuřice, bambusu a aloe lékařské. Pak si uvědomil, že je to vlastně poprvé, co se k nějakému z nich dostal tak blízko, i když z dálky je viděl už na okrajích kráteru po havárii pradorské lodi a jejich zbytky mu hnily pod nohama na valu. O tom to všechno bylo: být tady ve skutečnosti, pozorovat a vnímat – ne jenom civět na obrázky a obrazovku.


  Otočil se k Yallow, která se také zastavila a dívala se na něj.


  „S tím, že se voják při své první bojové akci nechová standardně, určitě počítají,“ řekl. „Budou si myslet, že se nechal unést vzrušením a neovládl svůj temperament.“


  „Mladí vojáci se často nechávají unést vzrušením a pak neovládají svůj temperament,“ odpověděla s úšklebkem.


  Napůl se zamračil a napůl zašklebil, pak jenom mávl rukou.


  Pokrčila rameny a pokračovala: „No, teď tady nebude mít moc možností na někoho střílet.“


  To byla rozhodně pravda: ráno po jejich hlídce dorazily bedny a oni strávili většinu dne vybalováním a sestavováním jejich obsahu. Carl, který se na zbraňové technologie specializoval, měl hlavní slovo všude, kde nebyla nablízku Olkennon. Když automatizované moskytí kanóny smontovali, odkráčely na svých lesklých pavoučích nohách, tlustá těla naplněná municí a miniaturními energetickými články, dlouhé sosáky hlavní schopné rozstřílet projektily do probíječek člověka v sekundě na kaši. Teď budou střežit perimetr kolem pradorské lodi ony a k žádné další chybě už nedojde. Kanóny byly naprogramované na střelbu do nohou, i když po jejich zásahu by člověku z nohou moc nezůstalo.


  Yallow věnovala kubalovému houští podezřívavý pohled a pak pokračovala dál po cestičce. Cormac vyrazil za ní; předpokládal, že nejspíš uvažuje, kolik nepřátel se může do takového houští ukrýt.


  „Kam vlastně šel?“ zeptala se Yallow a ukázala bradou směrem k vojenskému městečku.


  „Jak sis jistě všimla, není v poslední době moc sdílný, takže mi to neřekl,“ odpověděl Cormac. „Kdo by chtěl mluvit o tom, co podělal? Možná bychom mu teď měli dopřát trochu klidu.“


  Yallow se na něj podívala. „Se mnou mluvil, i když mám vždycky pocit, že si na něco hraje. S tebou nejspíš moc nemluví proto, že je někdy těžké s tebou držet krok. Kdy jsi naposled něco podělal ty?“


  Cormaka to překvapilo. Vždycky Carla a Yallow obdivoval a považoval je za lepší vojáky, než je on. Pokrčil rameny. Samozřejmě že občas taky něco podělal, nebo ne?


  „Pojďme na toho panáka,“ řekla Yallow po chvíli zahanbujícího ticha.


  Městečko se také skládalo z kupolí ze zhutněné zeminy propojených cestičkami z plastbetonu. Ty se teď hemžily vojáky i místními, kteří sem přišli z částečně pobořeného sousedního města, aby tu prodali svoje zboží. Vyrostla tu spousta restaurací a pestrý výběr barů, co už si stačily získat pověst místa, které není radno navštěvovat, jestliže si chcete zachovat všechny zuby. Velení ZBC by je mohlo zakázat, ale cítili, že dovolit vojákům, aby tam vypustili trochu páry, je lepší alternativa než začít jim předepisovat tlumicí drogy a cerebrální kúry. Kromě toho zde byla spousta veteránů, kteří dávali přednost starým způsobům. Zastávali názor, že rozbité hlavy a zlámané kosti se dají spravit, ale naivita tě může v poli zabít.


  První kupole s osvětleným průčelím, ke které dorazili, se jmenovala U Kronga. Cormac se podíval na vývěsní štít a usmál se; vzpomněl si, jak byl v dětství tím mužem fascinován. Co věděl, Jebel Anak Krong válku přežil a nyní provozoval lososí farmu na nějaké zapadlé planetě, i když Cormac si nebyl jistý, jestli téhle historce tak docela věří.


  On a Yallow vstoupili do zakouřené atmosféry uvnitř a rozhlédli se. Podnik se už začínal plnit, ale pořád tam ještě byly nějaké prázdné stoly, takže Yallow jeden vybrala a posadila se. Cormaka poslala kývnutím hlavy k baru. Protlačil se mezi vojáky, kteří ho obklopovali, poručil si dvě piva a pak se rozhlížel, zatímco barman, pavouk z kartáčovaného hliníku s končetinami zakončenými tříprstýma rukama, plnil sklenice.


  Carl?


  Carl se ukrýval v hloučku místních u malého stolku v jednom z temnějších koutů baru. Pili a bavili se spolu, ale nebyla v tom ta živost, kterou bylo možné vidět u ostatních stolů. Rozmlouvali mezi sebou vážně, šeptem a naléhavě. Když se před Cormakem konečně objevily sklenice s pivem, vzal je, vrátil se k Yallow a pověděl jí, co viděl.


  „Je rychlý,“ poznamenala. „Nemyslím, že já jsem zatím prohodila s místními jediné slovo.“


  „Nevypadají šťastně. Neměli bychom tam jít?“


  „Ne. Jestli ho začnou fackovat, jenom mu to upevní charakter.“


  Yallowin postoj k násilí byl vždycky takový, ale jen málo lidí bylo dost odvážných na to, aby si trouflo dát facku jí. Viděl, jak při výcviku složila k zemi instruktora, který byl golem – což bylo něco, co dokázal jen jeden rekrut ze sta. Cormac, který ještě stále uvažoval o její předchozí poznámce, si vzpomněl, kdy se nad stejným instruktorem poprvé podařilo zvítězit jemu. Možná vážně považuje svoje vlastní úspěchy za příliš samozřejmé. Zamračil se, napil se piva a rozhodl se, že si dá dobrý pozor na to, jestli se u něj nezačínají projevovat sklony k aroganci. Pak se napil znovu, aby držel tempo s Yallow.


  Každou rundu se střídali, kdo zajde k baru, a Cormac už začínal být příjemně opilý, když si všiml, že jeden z místních stojí a výhrůžně ukazuje prstem na Carla. Carl vstal také, obezřetně se rozhlédl, pak se sklonil a něco řekl. Muž ho udeřil do obličeje a Carl to přijal, jen zbledl, otočil se a odešel od stolu. Cormac ho sledoval pohledem ke dveřím, díval se, jak odchází, a pak se podíval zpátky ke stolu, kde Carl předtím seděl. Muž, který Carla udeřil, náhle vyskočil a rozběhl se ke dveřím a Cormac si všiml, že si při tom kontroluje něco, co má pod kabátem.


  „Myslím, že bychom raději měli dopít a jít,“ řekla Yallow, které zjevně rovněž neuniklo, co se stalo.


  Dopili zbytek svého piva, vstali a rychle zamířili ke dveřím. Jakmile se ocitli venku, rozhlédli se po prostranství osvětleném světlomety a temných stínech v uličkách mezi budovami. Po tom místním chlápkovi nebylo nikde ani stopy, ale Carl byl kousek před nimi a vykračoval si, jako by se nechumelilo, což Cormakovi připadalo trochu zvláštní.


  „Jdi za ním,“ řekl Yallow. „Já půjdu tamtudy.“


  V tomhle byla lepší než on – plížit se za někým ve tmě byla její oblíbená kratochvíle.


  Cormac se díval, jak Carl jde po zatáčející se cestě a pak náhle změnil směr a zahnul doleva ke kasárnám. Cestička v těch místech nebyla osvětlená, takže Cormac zrychlil, ale když dorazil k rohu budovy, Carla nikde neviděl.


  Náhle se kdosi vynořil odnikud, podkopl Cormakovi nohy, uskočil a klesl vedle něj do dřepu.


  „Carle—“


  Carl mířil na Cormakovu hlavu ošklivě vyhlížející pulzní pistolí s krátkou hlavní.


  „Ale k čertu,“ řekl Carl, pak vyskočil na nohy a rozhlédl se. Ve tmě se zableskl výstřel z klasické pistole, kulka hvízdla vzduchem a Carl se skácel k zemi.


  „Máš to u mě, chlapče,“ řekla postava, která se vynořila z blízké uličky.


  Cormac na okamžik strnul, pak vykročil směrem k vetřelci.


  „Chceš taky jednu, vojáku?“ zeptal se muž a namířil na něj krátkou hlavní své zbraně. Carl kašlal krev – ještě nebyl mrtvý. Možná ho od toho dělil jen další výstřel—


  Něco muže udeřilo do zad a on vyjekl a zavrávoral. Cormac koutkem oka zahlédl kámen, který dopadl na plastbeton, vzápětí přiskočil k muži a plavným pohybem mu vykopl zbraň z ruky. Pistole zarachotila o povrch cesty a dopadla do bláta. Cormac se přitočil k muži blíž, aby ho udeřil malíkovou hranou, ale jen tak tak se mu podařilo uhnout před čepelí dýky. Ten chlap byl rychlý – byl na podobné rvačky zvyklý – a podle postoje, který zaujal, si Cormac lehce spočítal, že nemá smysl, aby to s výkopem zkoušel podruhé.


  „Pojď sem, Yallow!“ zakřičel.


  „Vždyť jsem tady,“ odpověděla Yallow přímo za tím chlapem.


  Ozvalo se zadunění, muž vyletěl do vzduchu a svalil se na zem. Cormac si nejprve myslel, že ho udeřila Yallow, ale když se ohlédl, viděl, že Carl má v ruce pistoli – rozhodně to nebyla služební zbraň a rozhodně to nebylo něco, co by měl vlastnit. Pak Carlovi pistole vypadla z ruky na chodník a on ztratil vědomí.


  „Musíme ho dostat na ošetřovnu,“ řekl Cormac.


  „Už jsem zavolala zdravotnickou jednotku.“ Yallow poklepala prstem na svou superku.


  Cormac se sklonil k útočníkovi, zkontroloval mu pulz a zjistil, že žádný nemá. Teprve pak si všiml popáleniny na mužově hrudníku, a když ho obrátil, na jeho zádech objevil díru jako pěst, kudy nízkoenergetický pulz opustil tělo. Vysokoenergetický pulz by do něj propálil doslova tunel; nízkoenergetický byl ale na kratší vzdálenost ničivější a bylo jistější, že zabije. Vstal a přesunul se ke Carlovi.


  Yallow si sundala bundu a přitiskla ji k ráně na Carlových prsou. Cormac se sehnul, aby vzal pistoli, kterou Carl upustil, a prohlédl si ji. Zbraň byla vnitřně upravena na nízkoenergetické výstřely – pro Carla to při jeho zručnosti se zbraněmi nemohl být žádný problém – a svědčilo to o tom, že cítil potřebu zbraně, která tímto způsobem funguje. Carl byl do něčeho namočený, to bylo jasné.


  Brzy noc nad nimi prozářila blikající světla a krátce nato přistála antigravitační sanitka. Vyhrnuli se z ní tři zdravotníci se dvěma samohybnými levitačními nosítky. Zdravotníci odehnali Cormaka a Yallow a pustili se do práce, a brzy byli Carl a jeho protivník na nosítkách a na cestě do sanitky. Než Cormac s Yallow stačili zmizet, objevil se nevyhnutelně další gravmobil, tentokrát s označením vojenské policie ZBC na dveřích. Cormac byl v pokušení schovat si Carlovu zbraň pod bundu, ale v posledním okamžiku se rozhodl to neudělat. Jednotka by sice měla držet při sobě, ale to mělo svoje meze. Z vozu vystoupili dva vojenští policisté, pak se jeden z nich zastavil a z toho, jak tam stál s prsty přitisknutými za ucho, bylo zřejmé, že poslouchá něco ze svého komunikátoru. Po chvilce se oba vrátili do gravmobilu a zase odletěli.


  „Divné,“ poznamenala Yallow.


  Když sanitka konečně odletěla, snesl se z oblohy další stroj. Byl to starý a otlučený gravmobil, který se nijak nelišil od civilního vozu. Ven vyšla hubená žena a Cormac ji okamžitě poznal. Měla dlouhé světlé vlasy, vzadu svázané koženým řemínkem, a na sobě šedý obnošený ochranný oblek a dlouhý kožený kabát. Byla jedním z těch dvou, které Cormac viděl v těžkém transportéru a které považoval za agenty ZBC.


  „Vy se tedy činíte,“ řekla a podívala se za odlétající sanitkou, pak dolů na tmavé skvrny na chodníku. Potom si pohledem změřila Yallow. „Viděla jsem tvou složku.“ Poklepala si na diskrétní superku za uchem. „Ale teď chci podrobnosti přímo od vás.“ Otočila se ke Cormakovi a spočinula pohledem na zbrani, kterou držel.


  „Carlova,“ řekl a hodil jí ji.


  Chytila ji s nečekanou lehkostí, krátce si ji prohlédla, pak z ní sundala zásobník plynu a zastrčila ji do kapsy svého koženého kabátu.


  „Pojďme někam, kde se nám bude lépe povídat.“



  2




  Cormac, který seděl před obrazovkou, vyvolal svůj seznam slov pro základní jazykový modul stupně tři a v duchu zatoužil, aby už se na něj nevztahovala příslušná omezení a mohl si stahovat vědomosti do mozku přímo. Vytáhl balíček náplastí s drogou mem-b, jednu odtrhl, zbavil ji ochranné fólie a přilepil si ji z boku na krk. Nezacloumalo to s ním ani se necítil omámeně, ale věděl, že až si ten seznam přečte a projde všechny jeho četné hyperlinky, proteiny a enzymy obsažené v mem-b vleptají veškeré vědomosti přímo do jeho mysli.




  Náhodně si vybral ze seznamu jedno slovo – tasemnice – otevřel příslušný hyperlink a dozvěděl se o tomto parazitickém ploštěnci více, než mu bylo milé. Jazykové odkazy mu poskytly ekvivalenty v jeho vybraných jazycích, novomandarínštině, hindštině, jupiterském argotu, italštině a sinhálštině. Vstřebal příslušné nuance a další informace o parazitech, kteří kdysi byli kletbou těchto kultur. To ho přivedlo k helmintologii a on si poznamenal, aby se k tomu vrátil, až bude studovat biologii. Pak začala blikat ikona, která ho varovala, že čas vypršel, a on se skoro neochotně vrátil na úvodní stranu, aby si vybral jiné slovo. O nějakých dvacet slov později ikona zešedla a dala tím najevo, že se dostal na konec modulu. Následovat bude fyzika, potom biologie a matematika, a po ní synergistika, což byla kombinace všech předchozích modulů. Ale právě teď byl čas na konzultaci.




  Nyní si Cormac přál, aby se čas vrátil do doby před několika staletími, když po kolapsu staré vzdělávací soustavy a vzniku prvních UI získávali žáci všechny svoje znalosti doma, prostřednictvím svého domácího připojení na síť. Pak ale UI rozhodly, že tato metoda neposkytuje potřebnou ‚interakci‘, a znovu se zavedlo centralizované školství. Konzultace mu doopravdy nevadily, jen se nerad vytrhoval z práce, když byl ponořený do nějakého zajímavého studijního tématu. V jeho záznamech, které si přečetl matce přes rameno, to nazvali ‚soustředění v autistickém spektru podkritické, přizpůsobení rodičovskému výběru‘. Tak docela nechápal, co to má znamenat, protože kdykoliv po tom začal pátrat, dostal se k odkazům na jakési tajemné mozkové funkce a psychologické studie, které ho obvykle zavedly někam úplně jinam.




  Zvedl se ze židle a sloupl si z krku drogovou náplast. Jiné děti zhruba stejně staré jako on také vstávaly a mířily ke dveřím.




  „Kde jsi byl, Iane?“ zeptala se Culu – drobná světlovlasá dívenka s juniorskou superkou za uchem. Stejně jako Cormac byla příliš mladá, aby si mohla vědomosti stahovat do mozku přímo, ale blížila se k tomu nejvíce, jak to zákony dovolovaly. Cormac jednou viděl její rodiče: zdvojené superky, viditelná kybernetická vylepšení jako multispektrální oči a zásuvky v rukou na nástroje ovládané přímo nervy. Culu v téhle třídě dlouho nezůstane, protože už brzy předhoní ty, co se vzdělávali konvenčněji, jako například Cormac. Když se o Culu zmínil své matce, odpověděla mu: „Já chci, abys zůstal člověkem, dokud nebudeš dost starý, aby ses sám mohl informovaně rozhodnout, že chceš něco jiného.“ Culu mu připadala lidská dost a vypadalo to, že se jí líbí.




  „Vyhrabával jsem dinosauří kosti,“ řekl jí, což nebyla tak docela pravda, ale znělo to skvěle. „A od teďka mi říkej Cormaku,“ dodal. Když viděl, že je fascinovaná jak představou vyhrabávání kostí, tak změny jména, začal jí cestou na hřiště vyprávět o svém výletu do Montany. Na druhé straně nevěděl, co by jí měl říct o své změně jména a jak mu to zůstalo, když s ním jeho matka začala těsně před návratem jednat skoro děsivě vážně.




  „Hej, Cormaku!“




  Míč mířil přímo na jeho hlavu. Skoro bez uvažování zvedl ruce a chytil ho. Podíval se nahoru a spatřil bezpečnostního robota, jak se vrací na své místo. Usoudil, že míč trefí chlapce do obličeje, a v příštím okamžiku by ho sestřelil dobře mířeným projektilem nebo by ho bezpečně odpařil. Robot, který byl podmyslí školní UI, na to měl ještě spoustu času, jelikož za dobu, kterou Cormac potřeboval k zvednutí rukou a chycení míče, by nejspíš vyluštil několik křížovek a přečetl knihu.




  Cormac se podíval na Meechera, chlapce, který po něm míč hodil. Meecher byl jeden z nejstarších chlapců ve škole. Cormac uvažoval, jestli by z něho v jiné době byl školní tyran. Nyní samozřejmě nic takového nebylo možné, protože UI je všechny bedlivě hlídala.




  „Vidíte – co jsem říkal?“ řekl Meecher několika svým nohsledům.




  Cormac se rozmáchl a hodil míč zpátky, vší silou. Robot opět vyrazil. Meecher po míči natáhl ruce, ale nepodařilo se mu jej uchopit dost rychle a míč ho udeřil do solaru plexu. Vyjekl, ale rychle se vzpamatoval a rozběhl se za míčem. Z nějakého důvodu, který byl mimo chápání osmiletých, se UI tentokrát rozhodla nezasáhnout.




  Hřiště pokrývala nakrátko posekaná tráva a patřila k němu spousta nejrůznějšího vybavení, včetně prolézaček a klouzaček. Děti také měly k dispozici rakety a míčky, gravitační brusle a spousty jiných věcí – ale ne informační přístupy, protože tohle všechno sloužilo k fyzickému cvičení a ‚interakci‘. Někdo plakal, protože si na jedné z prolézaček špatně spočítal skok, a už k němu běžel lidský dozor. V takových případech UI nezasahovala: zranění ze zlého úmyslu nebylo dovoleno, zranění kvůli vlastní hlouposti patřilo k výukovému procesu.




  Hřiště obklopoval vysoký plot, který měl především zabraňovat míčům, aby padaly na sousedící cestu, po níž pořád ještě jezdily hydromobily, i když většina lidí si už koupila gravmobil. Cormac se připojil ke hře na vybíjenou, jejímž primárním cílem bylo vyprovokovat robota, aby zasáhl, ale ten ostentativně odvrátil své senzory. Hra přesto pokračovala, dokud se Meecher nepokusil zasáhnout Culu zezadu do hlavy, načež míč zmizel v obláčku dýmu a Meecher vyjekl, jak se sám stal cílem neškodného, leč citelného výboje elektronového paprsku. Tohle už se dlouho nestalo, protože Meecher se naučil podobná nutkání pramenící z neklidných hormonů ovládat.




  Když tedy hra s míčem skončila, Cormac vylezl na nejbližší prolézačku a rozhlédl se. Za cestou stála řada třípatrových bytových budov s balkony, se střechami pokrytými fotovoltaickými články. V prostoru mezi jednotlivými domy byly samočinné kompostéry, spalovny a jednotky na recyklaci vody. Široké chodníky lemované stromy se stáčely směrem k rozlehlému vodnímu parku a za ním se zvedaly k nebi míli vysoké budovy městského centra. Cormac se podíval na opačnou stranu k předměstskému sídlišti, o kterém věděl, že se táhne až k moři a dál, kde leželo pod hladinou podmořské město. Díval se tím směrem, až se ho zmocnil nutkavý pocit a přinutil ho ohlédnout se k chodníku za plotem.




  Na první pohled to vypadalo jako nějaký dopravní prostředek, ale pak se to zvedlo na svých četných nohou, zamávalo to tykadly a zakývalo to hlavou ze strany na stranu, jako by se to snažilo zachytit něčí pach. Dvě velké, olivínově zelené oči se zdály být slepé. Mělo to něco, co vypadalo jako krátká kusadla, ale patrně nebyla určena ke krmení – spíš čistila a obsluhovala částicové dělo a dva raketomety umístěné v místech, kde měla být ústa.




  Válečný robot!




  Přece to nemohl být ten, který spatřil v Montaně? Ian Cormac si byl jistý, že ano, stejně jako nepochyboval, že robot pátrá po něm.




   





  Loď se tyčila do výše jako nějaká hora ze zašlé mosazi, postupně odkrývaná autodozery, které z ní odstraňovaly spečenou zeminu a kamení. Některé z vyčistěných oblastí byly obehnané plotem, ale kvůli probíhajícím pracím musel být na mnoha místech ponechán přístup pro přísun používaného zařízení – proto teď strážní jednotky nahradily moskytí autokanóny, usazené v okolí hald vyvezené zeminy.




  Před hlubokou jámou vyhrabanou v zemi – zjevně v místech, kde byl vstup do hlavního lodního prostoru – vyrostlo malé městečko bublinových jednotek. Personál ZBC, ne vždy uniformovaný, se tu hemžil jako mravenci před behemotem.




  „Jsou uvnitř pořád ještě Pradoři?“ zeptala se Yallow.




  „Samozřejmě,“ odpověděla Olkennon. „Příliš mnoho úkrytů a exotické kovy používané při konstrukci lodi značně znesnadňují účinné skenování.“




  „Jak mohli přežít tak dlouho?“




  Olkennon se na ni podívala. „Staré zásoby jídla, kanibalismus a jedna nebo dvě další metody. Jsou to primitivové – stěží se vylíhli z vajec, když tahle loď havarovala.“




  „Takže budou potíže?“ nadhodil Cormac.




  „Před měsícem zmizeli dva z našich lidí z oddělení zpětného inženýrství. Jejich kosti jsme pak našli poházené pod jícnem na druhé straně. Také byly viděny pradorské druho a třetiděti – obvykle jak utíkají pryč.“




  „Proto jsme tady my,“ řekl Cormac.




  „Proto jsme tady my,“ souhlasila Olkennon neutrálně.




  Cormac si nebyl jistý, jestli jí má věřit. Od rozmístění automatizovaných kanónů v oblasti, kterou střežili, bylo nevyhnutelné, že budou převeleni, ale měl jisté podezření, že to bude mít něco společného s Carlem a diskrétním vyšetřováním, jemuž je podrobila agentka Spencerová. Ta se zajímala o poslední události do sebemenších podrobností a chtěla vědět všechno o jejich stycích s Carlem. Pak odešla, s úsměvem a zamáváním – aniž jim poskytla jakékoliv vysvětlení svých otázek. Cormac soudil, že jako nováčci na nic takového nemají nárok.




  Když Yallow a Cormac vysedli z gravmobilu, který je dopravil dolů k lodi, následovali Olkennon k polnímu táboru. Půda tu byla oranžová, tečkovaná kameny podobnými pazourku a kusy něčeho, co vypadalo jako zkamenělé dřevo. Cormac si podobných detailů všímal mimoděk, svou pozornost soustředil na pradorskou loď. Některé povrchové struktury přežily pád: poznal pahýly konstrukcí obklopujících ústí probíječek, pozůstatky reflexních štítů kolem laserů – některé sloužily ke komunikaci a jiné byly zbraně. Na vyčnívající sekci připomínající lysou hlavu – horní části lodi ve tvaru zploštělé hrušky – se leskly vsazené průzory jako pavoučí oči.




  Když se blížili k bublinovému polnímu táboru, vyšel jim naproti muž. Vypadal staře, což bylo při kúrách dostupných v současnosti dost neobvyklé. Cormac už viděl lidi jako on – většinou byli tak zaneprázdněni svou prací, že se nedostali k tomu, aby absolvovali příslušnou kúru, dokud je k tomu něco nepřinutilo. Muž měl vlasy šedivé a zacuchané, stejně jako vousy, a jeho civilní šaty nesly známky obnošení a tu a tam i nějakou tu skvrnu od chemikálií – neklamné znamení, že tenhle člověk nedbá o svůj fyzický vzhled, ani co by se za nehet vešlo.




  Muž napřáhl mozolnatou ruku a Olkennon mu jí potřásla, pak se otočil a prohlédl si Cormaka a Yallow. „Takže tohle jsou ti dva, kteří půjdou se mnou.“




  „Ano, doktore Dente.“




  „No dobře,“ povzdechl si. „Tak vyrazíme.“




  Olkennon si pohledem změřila Cormaka a Yallow. „Pochopili jste, jaký je váš úkol?“




  Oba přikývli.




  „Udržte ho naživu,“ řekla, pak se otočila na podpatku a odešla.




  Profesor Dent je vedl po hlavním plastbetonovém chodníku k polnímu táboru, pak úzkou uličkou mezi zdmi ze zhutnělé zeminy a nakonec se zastavil před jedněmi dveřmi a otevřel je. Všichni tři vešli dovnitř, a když si Cormac prohlédl přecpaný interiér, pomyslel si, že toho muže odhadl správně. Nicméně bez ohledu na zanedbanost jeho zevnějšku a nepořádek v jeho příbytku Cormac věděl, že by tady profesor nebyl, kdyby nějaká vysoce postavená UI nepovažovala jeho přítomnost za důležitou. Dent zvedl velký kufr, který měl řemen přes rameno, a pak ukázal na dva velké batohy, které stály u stolu úplně pokrytého změtí pradorské technologie.




  „Budu potřebovat pomoct s tímhle,“ řekl. Cormac si přesunul pulzní pušku tak, aby mu visela na břiše, a přitom si všiml, že se Yallow mračí. S takovou zátěží nebudou příliš efektivní.




  „Tlačítko rychlého odhození je tady vpředu,“ upozornil je profesor – zjevně to nebyl žádný roztržitý vědátor, ale člověk, který si byl dobře vědom, že vojáci musí reagovat rychle a potřebují, aby jim při tom nic nepřekáželo.




  Oba si vzali batohy a profesor zamířil ven.




  „Půjdeme do kapitánovy svatyně, a jelikož právě tam byl zaměřen dospělý Prador, znamená to, že to je hluboko v lodi,“ vysvětlil cestou.




  „Aby měl mezi sebou a případným útokem co nejvíce pancéřování,“ podotkla Yallow.




  „Přesně tak.“




  Vyšli z polního tábora a zahnuli na širokou cestu z popraskaných kamenů a mazlavého bláta, která chvíli vedla rovně a pak ostře klesala do široké jámy. Brzy před sebou spatřili kovovou rampu a těžký autodozer, který na ní parkoval, možná aby ji zatížil. Samotný vchod byl ležatý ovál – navržený podle tvaru těla Pradorů, ale mnohem větší než ten největší z jejich druhu.




  Když se dostali blíž, první, čeho si Cormac všiml, byl puch, který se zde převaloval jako hmatatelná mlha, puch něčeho zahnívajícího, co moře vyplavilo na břeh, vlhkého a miasmatického. Uviděl, že Yallow zaváhala, když to poprvé ucítila, a obličej se jí zkřivil nevolí, možná kvůli vlastní reakci.




  „Na to si zvyknete,“ ujistil je Dent.




  „Takže někteří z Pradorů uvnitř jsou mrtví?“ poznamenala Yallow.




  „Určitě – všechny jsme je nenašli.“ Ohlédl se po nich. „Ale to, co teď cítíte, je jejich zásobárna potravin, kterou jsme objevili teprve nedávno a jedině proto, že někdo před týdnem náhodou přerušil přívod energie a obsah se začal kazit.“ Ukázal dozadu na skupinku lidí oblečených v plných envirooblecích a na několik antigravitačních palet. „Dneska to shnilé maso vyvezou.“




  Cormac si pomyslel, jestli maso zahrnuje i to, co se dříve označovalo jako ‚dlouhé prase‘, protože Pradoři neměli žádné výhrady proti konzumaci lidí. Chvíli uvažoval, že zavře hledí svého enviroobleku, ale Yallow to neudělala a profesor ani oblek neměl. Možná bylo lepší nechat ho otevřené – i se všemi systémy v provozu měl zavřený ochranný oděv tendenci otupovat smysly. A když byli ve hře Pradoři, navíc na vlastním území, bylo záhodno mít se na pozoru.




  Podlaha lodního prostoru pod jeho nohama byla dokonale tvrdá a stěny se zdály být sestavené z vrstev nerovných desek, na nichž vyrůstal bledě zelený plevel připomínající prsty mrtvoly. Tu a tam byly hromady beden z bublinového kovu, jaké se dělaly v Řádu, ale dál viděli předměty, které se v lodním prostoru nacházely před havárií. Po Cormakově levici byl malý výzvědný nebo přepravní člun, který vypadal trochu jako miniponorka – byla to zmenšená kopie lodi, v níž se nacházeli. Zdálo se, že Pradoři konstruují plavidla k obrazu svému, bez ohledu na to, jestli to má nějaký praktický význam. Člun byl lany trčícími z děr po obou jeho stranách připevněný k poutacím okům v podlaze. Za člunem byly police s bleděmodrými válci – možná patřily do výzbroje člunu.




  V zadní části prostoru našli jedny z těch úhlopříčně rozdělených dveří, přizpůsobených tvaru pradořího těla. Byly otevřené jen částečně a byla k nim přivařena těžká kovová závora, upevněná v otvoru vyvrtaném v podlaze, takže se jimi mohl protáhnout člověk, ale pro pradorské druhodítě byly příliš úzké. Trvale zavařené nebyly zjevně proto, aby se daly otevřít, kdyby jimi potřebovali dostat nějaké těžší vybavení. Za dveřmi bylo malé skladiště, napravo sahaly až ke stropu stohy šestiúhelníkových beden jako nějaké sloupy a za nimi—




  Cormac a Yallow zvedli prakticky současně pulzní pušky a zamířili, ale ani jeden z nich nevystřelil.




  „Kdyby byly obsazené, vaše zbraně by toho moc nezmohly,“ řekl Dent. „Ale rád vidím, že jste ve střehu.“




  V podlouhlé rámové konstrukci tam stálo něco, co vypadalo jako pět pradorských druhodětí. Byly to však pouze zbroje těch krabovitých stvůr – s vrchním krunýřem rozevřeným jako křídla dveří, připravené k rychlému použití. Poblíž stál stojan se zbraněmi: ošklivě vyhlížejícími probíječkami, energetickými články a zásobníky, ze kterých visely pásy nábojů, řadami plynových laserů a jedním velkým částicovým dělem určeným buďto k montáži na trojnožku, nebo pro prvodítě.




  „Jestli tady jsou Pradoři,“ řekla Yallow, „není nebezpečné nechat tu povalovat tyhle věci?“




  Dent jenom ukázal ke stropu, kde byl vyřezán otvor, do něhož bylo něco zabudováno. I když bylo vidět jen velice málo, Cormac usoudil, že se jedná o bezpečnostního robota. UI, která řídila výkopové práce a průzkum lodi, zkoušela Pradory na palubě chytit na návnadu, ale Cormac se obával, že pokud tady nějaký živý skutečně zůstal, na tak zjevnou léčku by se asi nachytat nenechal.




  V zadní stěně skladiště byly další dveře, tentokrát otevřené dokořán. Vedly do tmavé chodby. Cormac a Yallow vyrazili vpřed, aby ji zkontrolovali, a vzápětí zvedli zbraně, připravení střílet, když na protější stěně zahlédli nějaký pohyb. Byla to lodní veš: mnohonohý členovec velký asi jako bota, který se živil zbytky po Pradorech. V podstatě sloužili stejnému účelu jako broučí roboti na lodích Řádu, i když tohle byli zároveň škůdci, které bylo třeba hubit – pradorská obdoba krys ve zdech. Jeden z tvorů prohnul svůj článkovitý krunýř do oblouku a dopadl na zem. Cormac na něj namířil pulzní puškou. Tvor se k němu hnal, cvakaje trojkusadlem, ale profesor Dent vykročil vpřed a přišlápl ho, pak na nohu přenesl celou váhu a zatočil se na ní. Ozvalo se vlhké křupnutí a zpod podrážky mu vytekl rosolovitý sliz.




  „Zatracené potvory,“ ulevil si. „Mají hlad, a tak začínají být odvážnější. Pokud by se do vás zakousl, museli byste ho uříznout za kusadly, aby se pustil.“




  „Roztomilé,“ poznamenal Cormac.




  Prošli spletí chodeb a pak vylezli po žebříku přivařeném na stěně prostorné šachty o patro výš. Cormac si uvědomil, že Dent se řídí informacemi z malých plochých displejů umístěných v pravidelných intervalech na stěnách. Cormac a Yallow postupovali podle instruktážní příručky a pokaždé důkladně zkontrolovali prostor za dalším rohem, než dovolili svému svěřenci, aby šel dál. Cormac cítil, že profesor každý jejich pohyb mlčky hodnotí.




  „Tamhle jsou bojové hlavice,“ řekl najednou a kývl k otevřeným dveřím na jedné straně. „Střely do těžkých probíječek, uskladněné u jícnu do hlavní střelecké věže.“




  K čemu jim bylo to vědět? Cormakovi připadalo zvláštní, že se s nimi profesor podělil právě o tuhle informaci.




  „Půjdeme tady dolů,“ dodal Dent a ukázal na chodbu před nimi, která se strmě svažovala do nitra lodi.




  Chodba je po chvíli dovedla do jiné, o něco širší. Cormac soudil, že už musí být blízko kapitánovy svatyně, protože nová chodba byla dost široká, aby jí prošel pradorský dospělec. Přivítal je odporný puch, a když zahnuli za roh, Yallow odhodila batoh, zaklekla na jedno koleno a zamířila. Cormac šel klidně dál.




  „Vypadá to, že nemáte tak dobré reakce jako vaše parťačka,“ poznamenal Dent.




  „Řekl bych, že živí takhle nesmrdí,“ odpověděl Cormac, který si teď už byl úplně jistý, že Dent vůbec není tím, čím se zdá být.




  Yallow rozmrzele vstala, zvedla batoh a znovu si ho pověsila na záda.




  Pradorské prvodítě leželo opřené o jednu stěnu. Většina nohou mu už odpadla, stejně jako jedno z klepet. Tím se odhalil otvor v jeho krunýři, který se hemžil lodními vešmi, jako se jiná mršina hemží červy. Přímo před Cormakovýma očima vystrčil jeden z těch odporných mrchožroutů hlavu z Pradorových úst, mezi jeho nehybnými kusadly.




  „Jak zemřel?“ zeptala se Yallow.




  „Většina z nich havárii přežila,“ odpověděl Dent. „Co ale nepřežili, bylo záření, plyn a následný útok.“




  Cormac se po něm ohlédl. „Záření?“




  „Nejprve jsme sem svrhli taktické neutronové bomby,“ odpověděl Dent. „Když pak dorazilo sparkindské přepadové komando, vyvrtali díru do střelecké věže lodi, která trčela ze země, a napumpovali dovnitř hazonský nervový plyn. Za plynem tam potom vtrhli oni a dorazili všechno, co dokázali najít.“




  „Ale některé nenašli,“ opáčil Cormac.




  „Ano. V uzavřené líhni a jeslích byly třetiděti. Zatímco my jsme vykopávali loď, živily se pozůstatky svých příbuzných, až se přeměnily v druhoděti.“ Rozmáchle ukázal kolem sebe. „Z asi třiceti jsme našli pět nebo šest těch, co přežily… Tak, a jsme na místě.“ Ukázal na řadu širokých, uzavřených dveří za mrtvolou prvodítěte.




  „Proč sem zase nenapustí plyn?“ zeptala se Yallow.




  „Na těch pár druhodětí by to bylo plýtvání prostředky,“ odpověděl Dent. „Ačkoliv vždycky nevíme, kde zrovna jsou, máme jistotu, kde nejsou.“




  To byl dost divný přístup, zvlášť když už tady přišli o život lidé a Dent potřeboval bodyguardy, aby ho sem doprovodili.




  Dent přistoupil k řádovému terminálu, který byl instalován vedle dveří. Jeho optické kabely vedly do ovládacích otvorů určených pro manipulační ruce Pradora. Tudy se zadával kód a odebíral genetický vzorek k ověření totožnosti. Dent se schválně postavil tak, aby mu Cormac ani Yallow nemohli nahlížet přes rameno, něco naťukal na klávesnici a poodstoupil. Uvnitř zdi se něco se skřípáním pohnulo, zasyčela hydraulika a dveře se začaly diagonálně otevírat a zasouvat do stěny.




  Dent se obrátil k nim. „Nenechte se překvapit—“




  Něco zavřísklo, ozvalo se zapraskání a Dent se zlomil v pase, jako by ho strhlo neviditelné lano. Bezvládně se svalil na podlahu a zůstal ležet přede dveřmi jako hromádka neštěstí. Cormac a Yallow odhodili batohy, zaklekli a namířili zbraně každý na jednu stranu chodby. Něco udeřilo do stěny nad nimi a vzápětí je zasypaly žhavé úlomky. Cormac se převalil do úkrytu za mrtvé prvodítě, zatímco Yallow rychle couvala k otevřeným dveřím.




  „Dovnitř!“ vykřikla, pak popadla ležícího profesora a vtáhla ho za sebou do svatyně.




  Odkud to sakra přišlo?




  Pak je Cormac uviděl: pradorské druhoděti se spouštěly dolů poklopem ve stropě. Na okamžik strnul, neschopný vypořádat se s tou oživlou noční můrou, pak se přihlásil ke slovu jeho výcvik a on vystřelil koncentrovanou dávku na odhalený krunýř a blýskající se pavoučí oči. Jedno z druhodětí se neudrželo a spadlo na podlahu. Okamžik zůstalo ležet na zádech a kopalo nohama ve vzduchu, pak se náhle přetočilo. Z jednoho klepeta a boku krunýře se mu kouřilo. Ve spodní ruce drželo jakousi zbraň. Cormac je znovu zasáhl, tentokrát do zrakové věžičky. Uviděl, jak se oči na stopkách rozletěly v krvavých cárech a teprve pak si všiml, že podomácku vyrobená zbraň, kterou Prador drží, se skládá hlavně z tlakové plynové láhve. Rychle a skoro kryonicky klidně vyhodnotil situaci a rozhodl se pro nejefektivnější řešení. Pečlivě zamířil na tlakovou láhev a vypálil další koncentrovanou dávku. Láhev explodovala a výbuch netvora tvrdě přirazil ke zdi, ale Cormac neměl čas vychutnat si vítězství. Zaduněl výstřel a seshora ho pokropily páchnoucí cáry masa, střepiny krunýře a svíjející se lodní vši.




  „Sem!“ Yallow pálila skrze otevřené dveře svatyně. Cormac vstal a rozběhl se k ní; ucítil, jak ho něco tahá za nohu, a šipkou se vrhl do dveří. Když se pokusil zvednout, noha se pod ním podlomila, a když se na ni podíval, uviděl krev, potrhaný kevlar a odhalené maso.




  Do prdele.




  Cítil, jak se jeho oblek začíná automaticky svírat, aby zabránil ztrátě krve.




  „Přicházejí stropem,“ konstatoval. Přestával nohu cítit, jak mu do ní oblek vstříkl analgetika a antišoková narkotika. Odvrátil hlavu a začal zvracet, pak si utřel ústa rukou a narovnal se. Cítil se divně, jako kdyby vypil příliš mnoho kávy, ale drogy pocit rychle utlumily.




  „Toho jsem si všimla,“ odpověděla Yallow a znovu vystřelila do chodby.




  Cormac ignoroval její sarkasmus a pokračoval: „Vypadá to, že jestli měl Dent pravdu a přežilo jich jenom pět nebo šest, většina z nich je teď tam venku.“




  „Samozřejmě že jsem měl pravdu,“ odpověděl Dent.




  Cormac se na něj podíval. Muž stál, šaty měl u pasu potrhané, ale nebylo vidět žádnou krev, pouze syntetickou tkáň a něco tvrdého a bílého, co pravděpodobně nebyla kost. Dent byl nějaký druh androida, ale neměl keramalový exoskelet golema, pravděpodobně aby nebylo tak snadné ho odhalit. Nějaký jiný druh kopie, možná dálkově ovládané?




  Dent pokračoval: „Stejně jako jsem měl pravdu, že budou hlídat svatyni. Tady uvnitř by ještě měli šanci dostat se prostřednictvím dálkového ovládání k systémům lodi a možná s ní i odstartovat.“




  „Cože?“ zeptala se Yallow a na okamžik se stáhla.




  „Jděte dál od těch dveří,“ řekl Dent.




  „Nemůžeme je nechat vniknout sem dovnitř!“




  „Jděte od těch dveří – to je rozkaz!“




  Yallow se váhavě stáhla, zatímco Cormac vše pozoroval s poněkud neosobním pobavením. Bylo mu jasné, že to mají na svědomí drogy, a uvažoval, jestli by si neměl aplikovat stimulátor, ale pak si to rozmyslel. Věděl, že všechno brzy skončí a on i Yallow už svoji roli sehráli. Rozhlédl se kolem sebe a uviděl velký krunýř, skoro patnáct stop v průměru, který byl vším, co zbylo z dospělého Pradora – kapitána lodi. Všiml si, že ke krunýři nejsou připojeny nohy a neleží ani nikde poblíž. Dospělí Pradoři měli tendenci o nohy přicházet a bylo zřejmé, že tenhle měl zespod přivařené antigravitační jednotky. Teď byly zakryté tělem, ale Cormac viděl řadu šestiúhelníkových řídicích jednotek pod jeho kusadly. S jejich pomocí ovládal všechno na této lodi. O ně druhodětem šlo.
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